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2000/3000 Series
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The Paragon(tm) 2000/3000 Series

Defrost Timer is a single cam

control which activates a SPDT

switch. Its cycle consists of

transferring the switch for a pre-

set duration once every 4, 5, 6, 8,

10, 12, 16, or 24 hours. Both the

operating cycle and switch

transfer duration are pre-set at the

factory and are not adjustable.

The cycle will repeat as long as the

motor is energized. An internal

clutch mechanism permits initial

adjustment of the cycle starting

time. The 2000/3000 Series can be

ordered with any switch transfer

duration between the limits shown

in the two Cycle Selection Charts.

A connector is available for

production applications.

CARACTƒRISTIQUES/AVANTAGES

¥ Silencieuse: le projet synchrone garantit
un fonctionnement extr•mement silencieux
¥ Grand choix d'emplacements: la
minuterie peut •tre montŽe dans n'importe
quel endroit ¥ Compl•tement fermŽe: le
dessin avec introduction par encliquetage
brevetŽ Žlimine les vis et les clous externes
¥ LŽg•re: la minuterie p•se moins de 90
grammes

MERKMALE/VORTEILE

¥ GerŠuscharm: die synchronisierte
Konstruktion ermšglicht Šu§erst
gerŠuscharmen Betrieb ¥ Einbauwahl:
kann in allen Positionen montiert werden
¥ VollstŠndig eingeschlossen: schnapp-
Pass-Konstruktion lŠ§t aussenseitige
Schrauben und Nieten ŸberflŸssig werden
¥ Gewicht: 90 Gramm

CARATTERISTICHE/VANTAGGI

¥ Silenzioso: la progettazione sincrona
garantisce un funzionamento
estremamente silenzioso ¥ Libertˆ di
posizionamento: il temporizzatore pu˜
essere montato in qualsiasi luogo
¥ Completamente chiuso: il disegno con
inserimento a scatto brevettato elimina
l'uso di viti o chiodi esterni ¥ Leggero: il
temporizzatore pesa meno di 90 grammi

CARACTERêSTICAS/VENTAJAS

¥ Silencioso: el proyecto s’ncrono
proporciona un funcionamiento
sumamente silencioso ¥ Libertad de
colocaci—n: el temporizador  puede ser
montado en cualquier lugar
¥ Completamente cubierto: el dise–o
patentado de encaje a presi—n elimina
la necesidad de utilizar tornillos o clavos
exteriores ¥ Liviano: el temporizador
pesa menos de 90 gramos

La minuterie de dŽgivrage Paragon(tm) de
la SŽrie 2000/3000 est un rŽgulateur ˆ
came simple qui actionne un interrupteur
unipolaire SPDT. Son cycle consiste ˆ
transfŽrer le commutateur, pendant une
pŽriode prŽ-rŽglŽe, toutes les 4, 5, 6, 8,
10, 12, 16 ou 24 heures. Aussi bien le
cycle opŽrationnel que la durŽe du transfert
du commutateur sont prŽfixŽs en usine et
ne sont pas rŽglables. Le cycle se rŽp•te
tant que le moteur est sous tension. Un
mŽcanisme interne de friction permet le
rŽglage initial de l'heure de dŽmarrage du
cycle. On peut commander les minuteries
de la SŽrie 2000/3000 avec n'importe
quelle durŽe de transfert du commutateur
dans les limites indiquŽes sur les deux
Tableaux de sŽlection cycle. Un connecteur
est prŽvu pour des utilisations dans le
secteur de la production.

Der Serie-Paragon(tm) 2000/3000
Abtauschaltuhr ist eine
Einzelkurvensteuerung, die einen SPDT-
Schalter aktiviert. Der Betriebszyklus besteht
daraus, da§ der Schalter Ÿber eine
voreingestellte Periode alle 4, 5, 6, 8, 10,
12, 16 oder 24 Stunden umgeschaltet wird.
Beide, der Betriebszyklus als auch die
Schaltperiode sind werksseitig eingestellt
und kšnnen nicht verŠndert werden. Der
Zyklus wiederholt sich, solange der Motor
lŠuft. Ein interner Kupplungsmechanismus
erlaubt anfŠnglich Justierung der
Zyklusstartzeit. Der Serie-Paragon(tm)

2000/3000 kann mit beliebigen
Umschaltdauern, innerhalb der unten
angegebenen Grenzen, bestellt werden.
FŸr Produktionsanwendungen kann ein
Verbindungsstecker bestellt werden.

Il temporizzatore di sbrinamento Paragon(tm)

della Serie 2000/3000 • un regolatore a
camma singola che aziona un interruttore
unipolare SPDT. Il suo ciclo consiste nel
trasferire il commutatore, per una durata
preimpostata, ogni 4, 5, 6, 8, 10, 12, 16,
o 24 ore. Sia il ciclo operativo che la durata
del trasferimento del commutatore sono
preimpostati in fabbrica e non sono
regolabili. Il ciclo si ripete fintantochŽ il
motore • sotto tensione. Un meccanismo
interno di frizione permette la regolazione
iniziale dell'ora di avvio del ciclo. é possibile
ordinare i temporizzatori della Serie
2000/3000 con qualsiasi durata di
trasferimento del commutatore entro i limiti
riportati nelle due Tabelle di selezione ciclo.
é previsto un connettore per impieghi nel
settore produttivo.

El Temporizador de Descarche de la Serie
2000/3000 Paragon (tm) es un controlador
de una sola leva que acciona un interruptor
SPDT. Su ciclo consiste en conmutar el
interruptor  por un tiempo predeterminado
cada 4, 5, 6, 8, 10, 12, 16 o 24 horas.
Tanto la duraci—n del ciclo de
funcionamiento como la de la conmutaci—n
del interruptor se ajustan en f‡brica y no
pueden ser modificadas. El ciclo seguir‡
repitiŽndose mientras que el motor estŽ
energizado. Un mecanismo de embrague
interno permite el ajuste inicial del horario
de comienzo del ciclo. La Serie 2000/3000
se puede suministrar con cualquier tiempo
de duraci—n de la conmutaci—n del
interruptor que estŽ dentro de los l’mites
indicados en los dos cuadros de selecci—n
del ciclo. Est‡ disponible un conector para
aplicaciones de producci—n.

FEATURES/BENEFITS

Quiet
Synchronous design provides

extremely quiet operation

Positioning Freedom
The timer can be mounted in any

orientation

Completely Enclosed
The patented snap fit design

eliminates external screws or rivets

Light Weight
The timer weighs less than 0,2

pounds (90 grams)


